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Step 1 : Connect a modem (provided by your internet
service provider or purchased separately) to
the internet port of one Roamii router using an
Ethernet cable, then power on both devices.
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Step 2 : Download the MSI Router 2.0 app from the
App Store or Google Play on your phone.

Download on the

App Store

GETIT ON
» Google Play

Step 3 : Follow the instructions on the MSI Router 2.0
app to complete the setup.

LED status
LED Roamii Status
White solid Roamii is operating normally.

White pulse The connection between Roamii units is weak.

Blue pulse Roamii is ready for setup.

Blue solid Roamii is starting up.

Green pulse | Roamii units are connecting.

Green solid Roamii is pairing with mesh network.

Main Roamii: Not connected to the internet.
Orange pulse | Roamii node: Not connected to the main
Roamii.
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Bahasa Indonesia
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Langkah 1: Hubungkan modem (disediakan oleh penyedia layanan internet
Anda atau dibeli secara terpisah) ke port internet salah satu router Roamii
menggunakan kabel Ethernet, lalu nyalakan kedua perangkat.

Langkah 2: Unduh aplikasi MSI Router 2.0 dari App Store atau Google Play di
ponsel Anda.

Langkah 3: Ikuti petunjuk pada aplikasi MSI Router 2.0 untuk menyelesaikan
pengaturan.

Status LED
LED Status Roam

Putih pekat Roamii beropeasi secara normal.

BIERIH Roamii #4217 #RROFA SR8 53

14 29kl |Roamii R 7+ e4Zd0| Eotastiict.

Detak putih Koneksi antar unit Roamii lemah.
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Detak biru Roamii siap untuk dikonfigurasi.

EJIE% | Roamii EfERIE) -

oM 1% | Roamii AR B,

Biru padat Roamii mulai aktif.

4J8P9% | Roamii BEEEELE -

ZEM Zerel [Roamii RX8 9172 FuLct

Detak hijau Unit Roamii sedang terhubung.

Roamii #<E IEEE# £ Mesh #4315 -

Roamii 4% : FRIBREARRMEEE -

s Roamii F# : &£ ZE Roamii E4 -

ZEM 1Y [RoamiE HAl UE 0l moid Sluct

Hijau padat Roamii dipasangkan dengan jaringan mesh.

0|2l Roamii: QIE{Ll0fl Q4 =/of QIX| 2k S,
Roamii l= : 0|2l Roamiioi| 4Z (0] %] &t 5.
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Roamii Utama: Tidak tersambung ke internet.

Detak
etak oranye Simpul Roamii: Tidak tersambung ke Roamii utama.
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Bwée 1: Két ndi modem (clia nha cung cép dich vu Internet hodc mua riéng) véi
c6ng Internet cia mdt bd dinh tuyén Roamii bang cap Ethernet, sau do bat ngudn
ca hai thiét bi.

Bwéc 2: Tai xudng (ing dung MSI Router 2.0 tir App Store hodc Google Play
trén dién thoai ctia ban.

Bwéc 3: Lam theo hudng dan trén Ging dung MSI Router 2.0 d& hoan tat cai dét.

Trang thai LED

LED Trang thai Roam

Sang li mau
trang

Roamii dang hoat dong binh thudng.

BERAR Roamii 1Zv NEQEHABLVTY .

Nhay mau tréng | K&t néi giita cac thiét bi Roamii y&u.

BeRR Roamii 24 N7 Y 7 I3 #HmITEEL 12,

BT Roamii A" BEF T,

RERA Roamii 1= ¥ M ERFTT .

BT Roamii B XY 1RY NT—DERTIVITLTVET,

Nhay mau xanh | Roamii da sén sang dé cai dat

Sang Il mau
xanh lam

Nhay mau xanh
luc

Roamii dang khéi dong.

Cc thiét bi Roamil dang két néi.

Sang I mau

ranie Roamii dang ghép néi véi mang mesh.

FLroe X4 Roamii : 1 8 —%Y NCEREhTVELA,

. Roamii chinh: Khong két ndi voi internet.
Nhay mau cam

BTN Roamii T2 4 F 28 6 15 5] £ BAER S - S Roamii /— K : XA > Roamii LEHEENTVEE A, Nut Roamii: Khdng két nGi véi Roamii chinh.
Model: MRBE110 V1.0v
Deutsch Pycckun Espaiiol YKpaiHCcbKa Svenska ny

Schritt 1: Verbinden Sie ein Modem (durch lhren Internetanbieter bereitgestellt
oder separat erworben) liber ein Ethernet-Kabel mit dem Internet-Port eines
Roamii-Routers, schalten Sie dann beide Geréte ein.

Schritt 2: Laden Sie die App MSI Router 2.0 aus dem App Store oder Google
Play an lhrem Telefon herunter.

Schritt 3: Befolgen Sie die Anweisungen zur App MSI Router 2.0, um die
Einrichtung abzuschlieRen.

War 1: MoakniounTe Moaem (NpeaocTaBneHHbIi nocTasLMkoM yenyr IHTepHeTa
N1 NPUOBPETEHHBI CaMOCTOSITENBHO) K MOPTY VIHTEpHET Ha MapLupyTM3aTope
Roamii kabenem Ethernet v BkntouuTe o6a yctpoictea.

War 2: Ckayaiite npunoxxeHne MSI Router 2.0 ns App Store unm Google Play Ha
TenedoHe.

LWar 3: BbiNonHWTe ycTaHOBKY, Crieflysl UHCTPYKUMAM B npunoxeHun MSI Router
2.0.

Paso 1: Conecte un médem (suministrado por su proveedor de servicios de
Internet o adquirido por separado) al puerto de Internet de un enrutador Roamii
mediante un cable Ethernet y, a continuacion, encienda ambos dispositivos.
Paso 2: Descargue la aplicacion MSI Router 2.0 desde App Store o Google Play
en el teléfono.

Paso 3: Sigue las instrucciones de la aplicacion MSI Router 2.0 para completar
la configuracion.

Kpok 1: MigkniouiTe Moaem (HagaeTbesi NpoBaiigepom IHTepHeT aBo kynyeTbes o
Kpemo) o NopTy IHTepHeTy Ha oAHOMY MapLupyTuaaTopi Roamii kabenem
Ethernet, a noTim yBiMKHITb XXWBNEHHs 060X NPUCTPOIB.

Kpok 2: 3aBaHTaxTe Ha TenedoH goaatok MSI Router 2.0 3 App Store a6o
Google Play.

Kpok 3: BukoHyiTe iHCTpyKLii B JoaaTky MSI Router 2.0, 106 BukoHaTV Hanawt
yBaHHS.

Steg 1: Anslut ett modem (tillhandahalles av din internettjanstleverantér eller
kops separat) till internetuttaget pa en Roamii-router med en Ethernet-kabel, och
starta bada enheterna.

Steg 2: Ladda ned MSI Router 2.0-appen fran App Store eller Google Play pa
telefonen.

Steg 3: Folj anvisningarna pa MSI Router 2.0-appen for att genomfora
installationen.
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LED-Status CocTosiHMe CBETOAUOAHBIX MHANKAaTOPOB Estado del LED Ceitnogioa cratycy LED-status anuz'lWl LED
LED Roamii-Status gﬁ;xg;‘::""'“ CocTosHue Roa LED Estado de Roa LED LED d@auz Roal
Leuchtet weil | Roamii arbeitet normal. Bl | ROl PAGOTAET B 0GbikHOM pexve. Egr';fa"neme Roamii funciona con normalidad. Mocrilite Ginuii | Roamil npaLioe & 3uaiiHOMy pexumi. Fast vitt Roamii fungerar normalt Wdumaaae | Roamii vinoruenung
Pulsiert weill | Die Verbindung zwischen Roamii-Geréaten ist schwach. ,Eifggwﬁ CnaGoe coeavHeHve Mexay MOAynami Roamii. EBLaIQ;:r?te La conexion entre unidades Roamii es débil. Mynbcavis Ginum | Cnabkuii 38'a30k Mix oAvHULAMI Roamii. Blinkande vitt | Anslutningen mellan Roamii-enheter &r svag. Wdzmaanswu| nrsiifausiaszuinewming Roamii dauua
Pulsiert blau | Roamii ist zur Einrichtung bereit. ﬁﬂ,":,ﬂw Roamii roToso k ycranosxe. Azul pulsante |Roamii esta preparado para la configuracion. Nynbcavis curiv | Roamil roToBuiA A0 HanawTysaHHs. Blinkande blatt| Roamii &r Klar for konfiguration. }1‘;‘5‘3““““““ Roamii wiaugmiun1sdoriuas
Leuchtet blau | Roamii fahrt hoch E:;nf'awm Roamii sanyckaetcs. ng‘maneme Roamii se esta iniciando. Nocriiive cusiv | 3anyckaeTsest Roamii. Fast blatt Roamii startas upp. ldinsudansi| Roamii Mdedusu
Pulsiert griin | Roamii-Geréte stellen eine Verbindung her. 33?:;:'4% BLINONHSAETCA CoeavHeHMe Mofynedi Roamii gﬁl‘gienle Las unidades Roamii se estan conectando. Mymscas O Roamil miAkniowaioTbos. Blinkande gront| Roamii-enheter ansluter. ‘;l]\élvﬁéﬁmﬁn wive Roamii fndoudasia
Leuchtet grin | Roamii koppelt sich mit einem Mesh-Netzwerk. Senesi Roamii a K COTOBOI CeTH. ggﬁzneme Roamii se esta emparejando con la red de malla. [Mocrilite senerum| Roamii noeAHyeTbes B napy ia Mel-Mepesxelo. Fast gront Roamii parkopplar till mesh-natverk. Wadfiaasit | Roamii Adoduafuiaiatnam
Pulsiert orange| Haupt-Roamii: Nicht mit dem Internet verbunden. 3;’2:3‘;‘;“ S:::‘;gm?_o::fn:m MORKTIOUEHYS K VHTEDACTY. Naranja Roamil principal: no estd conectado a Internet. Mynecauis opa |onosrui Roamii: BiacyTHe niakmiouenHs 40 IHTepHeTy. Blinkande Roamii huvtfdenhet: Inte ansluten til internet. Wlddudangwiy | Roamii uﬁn:.”I.;i'%mvﬂa‘m;?ﬁuﬁumaé.n.fim
Roamii-Knoten: Nicht mit dem Haupt-Roamii verbunden. 3 AKITIOHEHIS K OCHOBHOMY Roamii. pulsante Nodo Roamii: no esta conectado al Roamii principal. HKeBUM Byaon Roamil: He niaKnioueHo A0 ronosHoro Roamil. orange Roamii-nod: Inte ansluten till Roamii huvudenhet. Tuua Roamii: ‘Li'ldidfausadu Roamii ndn
Francais Italiano Tirkce Portugués Polski Slovencéina

Etape 1 : Connectez un modem (fourni par votre fournisseur d'accés Internet ou
acheté séparément) au port Internet d'un routeur Roamii avec un cable Ethernet,
puis allumez les deux appareils.

Etape 2: Téléchargez I'application MSI Router 2.0 & partir de I'App Store ou de
Google Play sur votre téléphone.

Etape 3 : Suivez les instructions de I'application MSI Router 2.0 pour terminer la
configuration.

Etat LED
LED at du Roam
Blanc fixe Le Roamii fonctionne normalement.

Fase 1: Collegare un modem (fornito dal service provider di servizi Internet o
acquistato separatamente) alla porta Internet di un router Roamii tramite un cavo
Ethernet, quindi accendere entrambi i dispositivi.

Fase 2: Scaricare I'app MSI Router 2.0 dall'App Store o da Google Play sul
telefono.

Fase 3: Seguire le istruzioni sull'app MSI Router 2.0 per completare la
configurazione.

Stato LED
LED Stato Roami

Bianco fisso | Roamii funziona normalmente.

Blanc clignotant| La connexion entre les unités Roamii est faible.

Impulso bianco|La connessione tra le unita Roamii & debole.

Bleu clignotant |Le Roamii est prét pour la configuration.

Impulso blu Roamii & pronto per la configurazione.

Bleu fixe Roamii est en train de démarrer.

Blu fisso Roamii & in fase di avvio.

Vert clignotant | Les unités Roamii sont en train de se connecter.

Impulso verde | Le unita Roamii si stanno connettendo.

Vert fixe Le Roamii est en train de s'appairer avec le réseau mesh. Verde fisso Roamii si sta associando alla rete mesh.
Orange Roamii principal : Pas connecté a l'internet. Impulso Roamii principale: Non connesso a Internet.
clignotant Nceud Roamii : Pas connecté au Roamii principal. arancione Nodo Roamii: Non connesso a Roamii principale.

Adim 1: Bir modemi (internet servis saglayicinizdan tarafindan verilen ya da
ayrica satin alinan) Roamii yonlendiricisinin internet baglanti noktasina bir
Ethernet kablosu kullanarak baglayin, daha sonra her iki cihazin giictini agin.
Adim 2: App Store ya da Google Play’den MSI Router 2.0 uygulamasini
telefonunuza indirin.

Adim 3: Kurulumu tamamlamak igin MSI Router 2.0 uygulamasindaki talimatlara
uyun.

LED durumu
LED Roa

Durumu

Beyaz sabit  [Roamii normal sekilde galistyor.

Passo 1: Utilize um cabo Ethernet para ligar um modem (fornecido pelo seu
fornecedor de servigos de Internet ou adquirido separadamente) a porta de
Internet de um router Roamii e, em seguida, ligue os dois dispositivos.
Passo 2: Transfira a aplicagao MSI Router 2.0 a partir da App Store ou do
Google Play para o seu telemével.

Passo 3: Siga as instrugdes apresentadas na aplicagdo MSI Router 2.0 para
concluir a configuragéo.

Beyaz titreme |Roamii birimleri arasinda baglanti zayif.

Mavi titreme | Romaii kuruluma hazir.

Mavi sabit Roamii basliyor.

Krok 1: Podigcz modem (zapewniony przez ustugodawce internetowego lub
kupiony oddzielnie) do portu internetowego jednego routera Roamii za pomoca
kabla Ethernet, a nastepnie wigcz oba urzadzenia.

Krok 2: Pobierz na telefon aplikacje¢ MSI Router 2.0 ze sklepu App Store lub
Google Play.

Krok 3: Wykonaj instrukcje w aplikacji MSI Router 2.0, aby dokonczy¢
konfiguracje.

1. korak: Modem (ki ga zagotovi ponudnik internetnih storitev ali ga kupite
posebej) z ethernetnim kablom poveZite z internetnimi vrati enega usmerjevalnika
Roamii, nato pa vklopite obe napravi.

2. korak: Aplikacijo MSI Router 2.0 prenesite iz trgovine App Store ali Google
Play v svoj telefon.

3. korak: Za dokoncanje nastavitve sledite navodilom v aplikaciji MSI Router 2.0.

Yesil titreme | Roamii birimleri baglaniyor.

Yesil sabit Roamii érglisel ag ile eslesiyor.

Turuncu Ana Roamii: internete bagli degil.
titreme Roamii digiimii: Ana Roamii'ye bagh degil.

Estado do LED Stan diody LED Stanje lucke LED

LED Estado do Roam| Dioda LED Stan Roam LED Stanje usmerjevalnika Roam

S;?é”ﬁc& O Roamii esté a funcionar normalmente. E{g:gd na Roamii dziata prawidiowo. Bela sveti Usmerjevalnik Roamii deluje normalno.

Branco T " - Pulsuje na - . . . : . L
intermitente A ligagdo entre as unidades Roamii é fraca. biato Potaczenie migdzy jednostkami Roamii jest stabe. Bela utripa Povezava med enotami usmerjevalnika Roamii je $ibka.

I ) Pulsuje na N " . . . . . )

ﬁ‘fglm"eme O Roamii esta pronto para ser configurado. r]iebiesko System Roamii jest gotowy do konfiguracji. Modra utripa [ Usmerjevalnik Roamii je pripravljen za nastavitev.

Azul estatico |O Roamii esta a iniciar. ﬁivevEJeiglsEg Trwa uruchamianie Roamii. Modra sveti Usmerjevalnik Roamii se zaganja.

i\r{fégﬁilenle As unidades Roamii estéo a ligar. ;g\gwg na Trwa taczenie jednostek Roamii. Zelena utripa | Enote usmerjevalnika Roamii se povezujejo.

Verde estatico | O Roamii esta a emparelhar com a rede mesh. fi‘é""oer%"a Trwa parowanie Roamii z siecig mesh. Zelena sveti | Usmerjevalnik Roamii se seznanja z mreznim omrezjem.
pusiens ot e Ros s ocan: ot
intermitente | 5 2oamii: Sem ligagdo ao Roamii principal. maranczowo | Wezet Roamii: Brak potaczenia z gtéwnym urzadzeniem Roamii. utripa usmerjevalnikom Roamii. .




Cesky

Nederlands

Slovenséina

Norsk

Lietuviy

Eesti

Krok 1: Pripojte modem (dodany va$im poskytovatelem internetovych sluzeb
nebo zakoupeny samostatné) k internetovému portu jednoho routeru Roamii
pomoci ethernetového kabelu a poté zapnéte obé zafizeni.

Krok 2: Stahnéte si aplikaci MSI Router 2.0 z obchodu App Store nebo Google
Play do vaseho telefonu.

Krok 3: Provedte nastaveni podle pokynu v aplikaci MSI Router 2.0.

Stap 1: Sluit een modem (geleverd door uw internetserviceprovider of
afzonderlijk aangeschaft) aan op de internetpoort van een Roamii-router met
gebruik van een Ethernetkabel, en schakel vervolgens beide apparaten in.

Stap 2: Download de app MSI Router 2.0 uit de App Store of Google Play op uw
telefoon.

Stap 3: Volg de instructies in de app MSI Router 2.0 om de instelling te
voltooien.

Krok 1: Pripojte modem (poskytne vas dodavatel internetovych sluzieb alebo sa
zakUpi osobitne) k internetovému portu jedného smerovaca Roamii pomocou
ethernetového kabla, potom zapnite napajanie oboch zariadeni.

Krok 2: Stiahnite si aplikaciu MSI Router 2.0 z App Store alebo Google Play vo
svojom telefone.

Krok 3: Podia pokynov v aplikacii MSI Router 2.0 dokoncte nastavenie.

Stav indikatorti LED LED-status Stav LED indikatora
Indikator LED Stav Roal LED
Sviti bile Roamii funguje normainé. Continu wit | Roamii werkt normaal. ,Sa‘;i:éiub‘e“’“ Roamii funguje normaine.

L . ; R . . Wit . " R Pulzuje bielou .. o . )
Blika bile Spojeni mezi jednotkami Roamii je slabé. knipperend De verbinding tussen Roamii-eenheden is zwak. farbou Spojenie medzi jednotkami Roamii je slabé.
Blika modfe [ Roamii je pfipraveno k nastaveni. Ellw?gugwerend Roamii is klaar voor configuratie. F;':,Iféﬂe modrou | 2 oamii je pripravena na nastavenie.

Sviti modie | Roamii se spousti. Effen blauw | Roamii wordt opgestart. ,Sa‘;ilféi‘mdm“ Roamii sa sputa.
Blika zelené | Jednotky Roamii se pfipojuji. Er:ioEeEgrend Roamii-eenheden worden verbonden. F;';Lzéﬂe zelenou Jednotky Roamii sa pripajajd.

Sviti zelené | Roamii se paruje se siti mesh.

Effen groen Roamii is bezig met koppelen met het mesh-netwerk.

,Sa\ﬂ?é'uzele"ou Roamii sa paruje s viaccestnou sietou.

Bliké oranzové Hiavni Roamii: Nepfipojeno k internetu. Oranje Primaire Roamii: Niet verbonden met het internet. srualﬁlzjfvou Hlavné zariadenie s aplikaciou Roamii: Nie je pripojené k internetu.
Uzel Roamii: Nepfipojeno k hlavnimu Roamii. knipperend | Roamii-knooppunt: Niet verbonden met de primaire Roamii. farbou Uzol Roamii: Nie je pripojené k hlavnému zariadeniu s aplikaciou Roamii.
Dansk Suomi Romana

Trinn 1: Koble et modem (levert av internett-leveranderen eller kjept separat) til
internettporten pa en Roamii-ruter ved hjelp av en Ethernet-kabel, og sla deretter
pa begge enhetene.

Trinn 2: Last ned appen MSI Router 2.0 fra App Store eller Google Play pa
telefonen din.

Trinn 3: Folg instruksjonene pa appen MSI Router 2.0 for a fullfere oppsettet.

LED-status
LED

1 veiksmas. Eterneto kabeliu prijunkite modema (pateiktg interneto paslaugy
teikéjo arba jsigytg atskirai) prie vieno ,Roamii* kelvedzio interneto prievado ir
jjunkite abu jrenginius.

2 veiksmas. Atsisiyskite | savo telefong MSI Router 2.0 programéleg i$ ,App
Store" arba ,Google Play*.

3 veiksmas. Atlikite sgranka, vykdydami MSI Router 2.0 programélés
nurodymus.

LED busena

Samm 1: Uhendage modem (saadud internetipakkujalt véi ostetud eraldi)
Etherneti kaabli abil he Roamii ruuteri internetipessa ja lilitage mélemad
seadmed sisse.

Samm 2: Laadige poest Play Store voi App Store alla MSI Router 2.0 rakendus,
seejarel installige see oma telefoni.

Samm 3: Jargige ekraanil MSI Router 2.0 rakenduse seadistamise I6petamise
juhiseid.

LED-mérgutule olek

olek

Konstant bla | Roamii starter opp.

Konstant hvitt |Roamii fungerer normalt. S;iael\?;a balta | Roamii* veikia prastai. Pusivalt valge |Roamii téétab tavaparaselt.
;}’I‘éerende Forbindelsen mellom Roamii-enheter er svak. s;:\‘f:’a Palta | pysys tarp ,Roami jrenginiy yra silpnas. mlgseee”v Sidetihendus Roamii seadmete vahel on puudulik.
sxljalserende Roamii er klar for oppsett. :;;Ty:ja mélyna| Roamii paruostas sarankai. ;‘r‘:lif‘eeenv Roamii on algh&élestamiseks valmis.

f‘":hf‘: mélyna ,Roamii* pradeda veikti.

Pidev sinine | Roamii kaivitub.

pulserende Roamii-node: lkke koblet til hoved-Roamii.

gglmsgrr]ende Roamii-enheter kobles til. s;:::ja zalia | Roamii* irenginiai susijungia. ;ﬂ:ﬁﬁgv Toimub Roamii seadmete iihendamine.
§g,",fr§3”‘ Roamii pares med mesh-nettverket. S;':hf‘: zalia | Roami* susiejamas su MESH tinklu Pidev roheline | Toimub Roamii paari sidumine sidevérguga.
Oransje Hoved-Roamii: Ikke koblet til Internett. Pulsuoja Pagrindinis ,Roamii*: neprisijunges prie interneto.

oranzine spalva | Roamii* rezimas: neprisijunges prie pagrindinio ,Roamii*,

Pulseeriv Roamii tavaseade: Ei ole internetti ihendatud.
oranz Roamii s6Im: Ei ole Roamii tavaseadmele ihendatud.

Latviski

EAANvVIKa

Portugués brasileiro

Trin 1: Tilslut et modem (enten fra din internetudbyder eller et du har kebt
separat) til internetporten pa en Roamii-router med et Ethernet-kabel. Teend
derefter for begge enheder.

Trin 2: Download appen MSI Router 2.0 pa App Store eller Google Play pa din
telefon.

Trin 3: Folg vejledningerne i appen MSI Router 2.0 for at gennemfere
opsaetningen.

Vaihe 1 : Kytke modeemi (Internet-palveluntarjoajan toimittama tai erikseen
ostettu) yhden Roamii-reitittimen Internet-porttiin Ethernet-kaapelilla ja kaynnista
molemmat laitteet.

Vaihe 2 : Lataa MSI Router 2.0 -sovellus App Storesta tai Google Playsta
puhelimeesi.

Vaihe 3 : Suorita asennus loppuun MSI Router 2.0 -sovelluksen ohjeiden
mukaisesti.

Pasul 1: Conectati un modem (furnizat de furnizorul dvs. de servicii de internet
sau achizitionat separat) la portul de internet al unui router Roamii utilizand un
cablu Ethernet, apoi porniti ambele dispozitive.

Pasul 2: Descarcati aplicatia MSI Router 2.0 de pe App Store sau Google Play
de pe telefonul dvs.

Pasul 3: Urmati instructiunile din aplicatia MSI Router 2.0 pentru a finaliza
configurarea.

LED-status LED-tila Stare LED
LED Status p: Roami Merkkivalo Roamii-tila LED Stare Roam
Lyser hvid Roamii virker normalt. k/iia'!l:génen Roamii toimii normaalisti. Alb solid Roamii functioneazé normal.
IE;Ii‘ngkseurm hvid | Darlig forbindelsen mellem Roamii-enhederne. g&tg‘inen Roamii-yksikdiden valinen yhteys on heikko. Alb pulseazé | Conexiunea dintre unitatile Roamii este slaba.

1. darbiba. Pievienojiet modemu (nodrosina jisu interneta pakalpojumu
sniedzéjs vai iegadats atseviski) pie viena Roamii marsrutétaja interneta
pieslégvietas, izmantojot Ethernet kabeli. P&c tam ieslédziet abas ierices.

2. darbiba. Lejupieladéjiet lietotni MSI Router 2.0 no App Store vai Google Play
sava talruni.

3. darbiba. Lai pabeigtu iestatijumu, izpildiet lietotnes MSI Router 2.0
noradijumus.

Brjpa 1: ZuvB£oTe éva POVTER (TTOU TTaPEXETAI ATTO TOV TTAPOXO UTIMPECIWY dladikTiou fi ay
opadetal LexwpIoTd) oTn BUpa diadikTUou evog dpopoloynTri Roamii xpnaipotroiwvTag kaA
wdio Ethernet kai, oTn GUVEXEID, EvEPYOTTOINATE Kal TIG SUO TUOKEUEG.

Brpa 2: Mpayparotroiote Afyn g epappoyng MSI Router 2.0 aro 1o App Store fj To
Google Play oto TNAépwvo oag.

Brjpa 3: AkoAouBraTe Tig 0dnyieg atnv e@appoyry MSI Router 2.0 yia va 0AoKANpWOETe Tn
pUBWION.

Passo 1: Conecte um modem (fornecido pelo seu provedor de servigo de
internet ou comprado separadamente) na porta de internet de um roteador
Roamii usando um cabo Ethernet, em seguida ligue ambos os dispositivos.
Passo 2: Descarregue o aplicativo MSI Router 2.0 da Loja de Aplicativos (App
Store) ou Google Play no seu telefone.

Passo 3: Siga as instrugdes do aplicativo MSI Router 2.0 para concluir a
instalago.

LED statuss KardoTaon Auxviag LED Estado de LED
LED Roamii statuss LED KardoTaon Roal LED Estado de Roam
Eggl\)g:mainfgi Roamii darbojas normali. E;‘ﬁi‘ﬂ %ﬂ‘:ﬁ‘gv" To Roamii Aemoupyei Kavovikd. CBé?\Gﬁ?JO Roamii esta funcionando normalmente.

Balti pulséjo$s | Savienojums starp Roamii iericém ir vajs.

AvaBoopivel e

AEUKO XpWLQ H ouvdean petagl Twv povadwv Roamii eivar aduvapn.

Pulso branco |A conexao entre as unidades Roamii ¢ fraca.

}Z‘Kg‘;%’m( bla |Din Roamii er klar til opszetning. Sininen pulssi | Roamii on valmis asennettavaksi. é&?::g}lé Roamii este gata de instalare. Zili pulséjoss Roamii ir gatavs iestafi$anai. ﬁxs%ﬂm’” PER | To Roamii eival £TOINO YIa PUBION. Pulso azul Roamii esta pronto para a configuragéo.
Lyser bla Din Roamii er i gang med at starte op. Sininen kiinte&| Roamii on kaynnistymassa. Albastru solid |Roamii se pune in functiune. Deg zila krasa | Roamii startéjas. E;ﬁ?{’ffp‘ﬁﬂgim To Roamii payparotroiei ekkivion. Azul continuo |Roamii esté se iniciando.
E‘Iinrg;%rm gron Roamii-enhederne forbindes. Vihreé pulssi | Roamii-yksikot ovat yhteydesséa. :)/Slrsdeeazé Unitatile Roamii se conecteaza. Zali pulséjoss | Roamii ierices veido savienojumu. :;gma)?prmén ™ | Or povédeg Roamii auvatovta. Pulso verde  [As unidades Roamii estdo se conectando.
Lyser gren Roamii parres med mesh-netvaerket. Vihreé kiinted | Roamii muodostaa parilitoksen mesh-verkon kanssa. Verde solid Roamii se asociaza cu reteaua mesh. Deg zala krasa | Roamii veido savienojumu parf ar rezgfiklu. E;‘:?;gg‘%%ﬁm To Roamii mpaypatotrolei gUgeugn pe SikTuo TTAEyATOG. ngﬂﬁuo Roamii esta emparelhando com a rede de malha:
Plinker t Roamii-hovedenhed: Ikke forbundet til internettet. Oranssi pulssi Roamii-paadyksikko: Ei yhteyttd internetiin. Portocaliu Roamii principal: Nu este conectat la internet. nzi Galvena Roamii: nav savienota ar internetu. AvaBooBrvel pe m | KUpio Roamii: Aev gival ouvdedepévo oTo d1adikTuo. Pulso laranja Roamii principal: Nao esta conectado a Internet.
5,2%59? Roamii node: Ikke forbundet til Roamii-hovedenheden. P Roamii node -yksikkd: Ei liitetty Roamii-padyksikkdon. pulseaza Nodul Roamii: Nu este conectat la Roamii principal. pulséjoss Roamii mezgls: nav savienota ar galveno Roamii. oprokahi xpwpa KopBog Roamii: Aev gival guvdedepévo pe To KUpio Roamii. Modo Roamii: Nao conectado ao Roamii principal.
FgN | The availability of some specific channels and / or operational frequency bands are country Les utilisateurs devraient aussi étre avisés que el ool ol ov ez Tox Toe | e Korea Statement o Refer to the rating label on the bottom of your product and ensure your power
- dependent and are firmware programmed at factory to match the intended destination. " . . . . . . = i i i i
per A progre " (i) les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150_5250 MHz sont réservés uniquement 24 774 - WLAN 2.4 GHz(b/g/n/ac/ax/be) : &=41 2412 MHz ~2472 MHz adapter complies with this rating.
L ea ) i e K sl 1 (ol 5 Y1 Aes 5 g e i oy 1) 5kl The firmware setting is not accessible by the end user. pour une utilisation & l'intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux EL|ES|FA JFR|HRIHY E ST 5 GHz(aln/ac/ax/be) : &% A1 5180 MHz ~ 5825 MHz © DO NOT place on uneven or unstable work surfaces. Seek servicing if the casing
anby i Y1 diay (Jeadie JS8 L3 5} dna Jala (3l i JEY) Aa i 50 (0 glia) 0250 Jimy 1Y B, For 2.4G WLAN, only channels 1~11 are operational. Selection of other channels is not R . ) - "~ SESTE has been damaged
ol € s s = o - systémes de satellites mobiles utilisant les mémes canaux; U | LT [ W Lv | MT[N NO | PL | PT 6 GHz(a/ac/ax/be) : &4l 5955MHz ~ 7115 MHz(L L)
elesll M8 Bl & 2 ) U il Roamii 45 2ea] possible. i i i " i i it ili © DO NOT place or drop objects on top and do not shove any foreign objects into the
5 . . L. .FCC I ot th . f this devi ind I (ii) le gain maximal d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes 5250_5350 RO | sI se | sk | TR [ Uk RIS AT EAIALES
i 3 Google Play i App Store ¢« MSI Router 2.0 Gl J3 1Y 8 shill regulations restrict the operation of this device to indoor use only. MESEE E product.
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Regulatory Statements
Federal C icati C ission Stat t

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the

following two conditions:

* This device may not cause harmful interference.

« This device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital

device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates ,uses and can radiate radio frequency energy and, if not

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference

to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not

occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to

radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the

following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution:

Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device

could void the user's authority to operate the equipment.

« The operation of this device is prohibited on oil platforms, cars, trains, boats, and aircraft,
except that operation of this device is permitted in large aircraft while flying above
10,000 feet in the 5.925-6.425 GHz band.

« Operation of transmitters in the 5.925-7.125 GHz band is prohibited for control of or
communications with unmanned aircraft systems.

RF Exposure Information

This equipment must be installed and operated in accordance with provided instructions
and the antenna(s) used for this transmitter must be installed to provide a separation
distance of at least 25 cm from all persons and must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter. End-users and installers must be
provide with antenna installation instructions and transmitter operating conditions for
satisfying RF exposure compliance.

Canada Compliance Statement

Industry Canada
Compliance Statement

This Class B digital apparatus complies with Canadian CAN ICES(B)/NMB(B)

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB_003 du Canada.
Canada (ISED) Compliance

(ICES) —Canada

Science and ic D

Statement
This device complies with ISED’s licence exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:
(1)This device may not cause interference.
(2)This device must accept any interference, including interference that may cause

undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’ ISED applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable.
(2) ce dispositif doit accepter tout brouillage regu, y compris un brouillage susceptible

de provoquer un fonctionnement indésirable.
For 2.4 G WLAN, only channels 1-11 are operational. Selection of other channels is NOT
possible.
Pour le WLAN 2,4 G, seuls les canaux 1 a 11 sont opérationnels. La sélection d'autres
canaux n'est PAS possible.

Caution:

User should also be advised that:

(i) the device for operation in the band 5150_5250 MHz is only for indoor use to reduce
the potential for harmful interference to co_channel mobile satellite systems;

(ii) the maximum antenna gain permitted for devices in the bands 5250_5350 MHz and
5470_5725 MHz shall comply with the e.i.r.p. limit; and

(iii) the maximum antenna gain permitted for devices in the band 5725_5850 MHz shall
comply with the e. limits specified for point_to_point and non point_to_point
operation as appropriate. High_power radars are allocated as primary users

(i.e. priority users) of the bands 5250_5350 MHz and 5650_5850 MHz and that these
radars could cause interference and/or damage to LE_LAN devices.

MHz et 5470_5725MHz doit se conformer & la limite de e.i.r.p.;

(i) le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande 5725_5850
MHz) doit se conformer a la limite de p.i.r.e. spécifiée pour I'exploitation point a point et
non point a point, selon le cas. De plus, les utilisateurs de radars de haute puissance sont
désignés utilisateurs principaux (c._a_d., qu'ils ont la priorité) pour les bandes 5250_5350
MHz et 5650_5850 MHz et que ces radars pourraient causer du brouillage et/ou des
dommages aux dispositifs LAN_EL.

The operation of this device to indoor use only.

The operation of this device is prohibited on oil platforms, cars, trains, boats, and aircraft,
except that operation of this device is permitted in large aircraft while flying above 10,000
feet.

Utilisation limitée a I'intérieur seulement;

Utilisation interdite a bord de plateformes de forage pétrolier, de voitures, de trains, de
bateaux et d’aéronefs, sauf a bord d’'un gros aéronef volant a plus de 10000 pieds
d'altitude.

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and
Economic Development Canada (ISED) radio frequency exposure limits. The Wireless
Device should be used in such a manner such that the potential for human contact during
normal operation is minimized.

This device has also been evaluated and shown compliant with the ISED RF Exposure
limits under mobile exposure conditions. (antennas are greater than 25 cm from a person's
body).

informations concernant I'exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie émise par I'appareil de sans fil est inférieure a la limite d'exposition
aux fréquences radio d'ISED Canada (ISED). Utilisez I'appareil de sans fil de fagon &
minimiser les contacts humains lors du fonctionnement normal.

Ce périphérique a également été évalué et démontré conforme aux limites d'exposition
aux RF d'ISED dans des conditions d'exposition a des appareils mobiles (antennes sont
supérieures a 25 cm a partir du corpsd'une personne).

CE RED Compliance Statement c €

EU Simplified Declaration of Conformity

Hereby, msi Inc. declares that the radio equipment type MRBE110 is in compliance
with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of conformity is available at the following internet
address: https://www.msi.com/support

The device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to 5350 MHz
& 5925 to 6425 MHz frequency range applicable in countries that support WiFi 7.

RF Exposure Information

This equipment should be installed and operated with minimum distance 20 cm
between the radiator & your body.

RED RF Output Power:

Technologies Frequency range (MHz) Max. Transmit Power(dBm)
WLAN 2.4 GHz | 2400-2472 MHz 20
WLAN 5 GHz 5150-5250 MHz 23
WLAN 5 GHz 5250-5350 MHz 23
WLAN 5 GHz 5470-5725 MHz 30
WLAN 5 GHz 5725-5850 MHz 23
WLAN 6 GHz 5945-6425 MHz 23

UKCA Compliance Statement EE

UKCA Simplified Declaration of Conformity Hereby, msi Inc. declares that the radio
equipment type MRBE110 is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of the Radio Equipment Regulations 2017.

The full text of the UK Declaration of Conformity may be found at the following internet
address: https://www.msi.com/support

The device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to 5350 MHz

& 5925 to 6425 MHz frequency range.

RF Exposure Information
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between
the radiator & your body.
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Japan Compliance Statement

BATOEAILOVT

FEBGE, 5GHz FHTOBECREL TVET., BEE OEHICLY5.2GHz, 5.3GHz
FTHOBRGENTEAN HUSKTLET,

EEBLUREET

FHRBERERFCACEI<KHDIOEDDECAIC HVEALTIEE W,
BAEATR. TOEOEESE LERHCKY, ARBEEAFTETVENHY R
T COLSBETHY, FAURZEALLHER, AES haZeHMrbURTH, St
—PNEFZEVIRET OTITHEIEEV,

VCCI: Japan Compliance Statement

CORBR. FHRAUBXBSEREEATAMBHRS(VCCHOERLEIIFABH
BEMEBETT. C OREBR., RERATEMaITZCEEZANELTLET A 0
KBAZVAPTLED I VEBERCERLT EAThD L, BEREZEER
CITENBYET, MYRVBAFTCH>TELLVEYELVELTFEV,

45 @Aol2otol= 2ok

X|ZE: Mesh Router

2Y%E: MRBE110

Az A2d:2025A

MZ=RE: MSI

MEZ7h HES

QlE#%: R-R-MSI-MRBE110

AJS: msi.com/support

AHM| M2l o] MZFoE RJ45 701, T2 ofRE{7t ZoE|0f Ql&LICH

Korea Compliance Statement
KC: Korea Warning Statement

BZ 77| 0l 7171 718 8(B2)22 MRS5S & 77|12 M
(7H88 Y& LTIRRY) Z2 7ol M A8 3t 250, 2E x[ol A
AN8E = laLch

Class B equipment This equipment is home use (Class B) electromagnetic
(For Home Use Broadcasting wave suitablility and to be used mainly at home and

& Communication Equipment) it can be used in all areas.

© DO NOT expose to or use near liquids, rain, or moisture.

© DO NOT use the modem during electrical storms.

© DO NOT cover the vents on the product to prevent the system from getting
overheated.

© DO NOT use power cords, ies, or other peripherals.

© DO NOT mount this equipment higher than 2 meters.

© |f the Adapter is broken, do not try to fix it by yourself. Contact a qualified service
technician or your retailer.

© To prevent electrical shock hazard, disconnect the power cable from the electrical
outlet before relocating the system.

Power and Operating/Storage Specifications

DC Power DC Output: + 12V with Max 3A current
adapter Temperature Humidity
Operating 0~40°C 10 ~ 95%
Storage -30 ~70°C 10 ~ 95%

NCCE&#E
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REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restrictionof
Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances in our products
at MSI REACH website at
https://csr.msi.cc

roduct-Chemical-Management

Warning & Safety Instructions

Read the safety instructions carefully and thoroughly. All cautions and warnings on the

equipment or user's manual should be noted.

© Do not leave the product in an unconditioned environment with a storage temperature
above 60°C (140°F) or below 0°C (32°F), which may damage the product.

® Use this product in environments with ambient temperature is between 0°C(32°F) and
40°C(104°F).

R Ry

Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

EL RS S F T )% (2154) : MRBE110

Equipnent nane Type designation (Type)
iR CERR

Restricted substances and its chemical symbols

. - T SART 55
%5 lnit s 3 A
;o AN ybrominated
9(‘&?,3;1 chm)u ™| Cadnium | chronium | piphenyls  |diphenyl cthors
. > Cr® (PBB) (PBDE)
g o o o o o o

Note 1: eeding 0.1 wt % " and “exceeding 0.01 wt % indicate that the percentage content
of the restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.
O” B B LT AN FRALNT A FEARE
'‘O" indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed
the percentage of reference value of presence.
KB " e 4 Fasgan -
Note 3:The “—" indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.




